22. Amor aduléscentium (cap. I-XIX)

Ialius in peristylo sué magnifico, quod columnis et signis dedrum ornatur, cum amico sud
Cornélio loquitur.

“Certé ta vir beatus es, Iali”, inquit Cornélius, “nam villam magnificam possidés cum magna
familia atque uxore pulcherrima.”

Ialius: “Mea uxor non pulchrior est quam tua. Ta quoque es vir beatus, Cornéli, quamquam tibi
non tanta villa atque minor familia est. Neque enim eae sunt rés quae hominés beatos
faciunt.”

Ad hoc Cornélius “Ita est ut dicis”, inquit, “sed vir pauper a féminis divitibus non amatur neque
virgo pauper amatur a viris divitibus!”

Talius: “Immo ego aduléscéns dives virginem pauperem amabam — nec véro ab ea amabar!
Numgquam ab ea salitabar, epistulae ac florés, quos ad eam mittébam, ad mé
remittébantur. Itaque tristis eram ac miser. Parentés mei multis modis mé délectare
conabantur, optimum cibum mihi dabant, sed ego paulum edébam et nocte male
dormiébam.”

Cornélius: “Cur illa virgo pauper té aduléscentem divitem non amabat?”

Talius: “Quia alium virum divitem amabat — nec véro ab ill6 viro pessimo amabatur, quod virgo
pauper erat!”

Cornélius: “Quae erat illa virgo pauper?”

Ialius: “Erat Aemilia, quae nunc uxor mea est ac mé nec allum alium virum amat. Hodié beati
coniugés sumus.”

Cornélius: “Ego quoque aduléscéns virginem pauperem amabam, neque putabam meé ab ea amari
quia ipse pauper eram. Sed illa mé nec allum alium virum amabat — ac nunc uxor mea
est. NOs beatissimi sumus coniugés, quamquam divités non sumus. Uxor mea mulier est
optima ac pulcherrima.”

Ialius: “Uxor tua non melior neque pulchrior est quam mea Aemilia!”



23. Dé novo infante (cap. I-XX)

Aemilia, quae iam duos filios et inam filiam habet, novum infantem exspectat. Illa alteram
filiam habére vult, sed maritus eius Ialius magis gaudébit si filium habébit, quamquam
dicit ‘sé velle filiam habére.

Heri Ialius nesciébat uxdrem suam novum infantem exspectare, quamquam vidébat eam minus
gracilem esse. Nunc autem intellegit Aemiliam non propter cibum crassiorem fieri!

Ialia parentés dé ‘altera filia’ loquentés audit, atque ita scit dé novo infante. Neque véro gaudet
Ialia, nam sola vult totum amorem parentum sibi habére! Verba Aemiliae dé parvula
sorore quae aequé amabitur eam nodn satis consolantur.

Marcus et Quintus dé infante qui exspectatur nesciunt. Ialia autem dé hac ré tacére non potest.
Fratrés vocat et iis “Audite!” inquit, “Mox ego non ero sola puella cum duodbus pueris.
Post paucos ménsés mihi soror erit.”

Pueri statim ad matrem adeunt eamque interrogant: “Estne vérum quod dicit Ialia? Sororemne
habébimus?”

Aemilia: “Certé novum infantem habébo, sed filiumne an filiam, némo scit. Vosne fratrem an
sororem habére vultis? Nonne laetabimini si alteram sororem habébitis?”

Marcus: “Ego parvulis infantibus non délector. Semper in ctinis iacent, mécum ladere non
possunt, nihil dicunt, sed magna voce vagiunt!”

Aemilia: “Noli ita loqui, Marce! Ante octd annos ti ipse in canis iacébas ac vagiébas nec cum
aliis pueris ladere poteras.”

Quintus: “Ego non fratrem, sed sororem volo, etiam si filia illa parvula sola a matre ctarabitur,
nos liberi maiorés non carabimur!”

Aemilia: “Vos omnés bene carabimini, etiam si filiolam habébo. Nolite timére!”



